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χ ιι ίωϋάν »» άντίτνπον τον σύγγραμμαto í— I ·· Journal pour Tou».—

A¡ α α ι-α τγ ίλ ία ι yívo-.τα ι í  r o » «  τΛ Κυριω Ιίοτίν ί  π τρ ά  τώ  « ¿ « τ η  τι·» 
'AÊoS îitov.

οι luiiorii ta i A w r t m
Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α

ΥΠ Ο

Δ . Ν . ΒΡΑΤΣΑΝ Ο Υ.

( Συνέχεια' ίδε άριθ. φυλ. 83 . )

Εστράφην, τήν είδα καί έγώ , κα ί ή θέα αυτής μέ έμάγευσεν' ώ , την 
κυρά καλογραίαν! ζόσα θέλγη :ρα έπεδείκνυεν εις τήν άφελή εκείνην 
θέσιν της' ποτέ μου δέν έπίστευα, δτι μ ία  έλαια ήδύνατο να 
έμπνευση τ ίσ α  αισθήματα' καί μολαταύτα, εξομολογούμαι τήν αμαρ
τία ν  μου, στομαχικής φιλοτιμ ίας αϊσθνμα ήγέρθη έν έμοί, καί έν τώ  
αμα ό έγω ΐσμ ίς μέ έκολάκευσε τόσον, ωστε έζήτησα νκ αποδείξω, δτι 
έγώ  ήμην ί  καλήτερος μεταξύ αύτών, καθόσον κα ί απαθέστερος εκεί
νων, έξετίμων τήν ποιότητα αυτή ; καί ίερ ινα  βποία θέσις τής ήρ- 
μοζε κάλλιον.

—  Αστειεύεσθε, ήρώτησα συγκεκίνημένος μέχρι σιέλου, ή μ'ε τά  σω
στά σας σκοτόνεσθε;

—  Μέχρι θανάτου! άπεκρίθησαν άμφότεροι, χωρίς ουτε έν βλέμμα 
νά χαρίζη ó t í ;  πρύ; τον άλλον.

— Πλήν τότε συγχωρήσατε, αγαθοί μου φίλοι, διά τήν τόλμην, άλλά, 
διά νά σ ϊ ;  άπαλλάξω τής έριδος, τήν παίρνω έγώ  τήν έλαίαν, καθόσον 
βλέπω, δτι είσθε τρελλοί, μά τήν αλήθειαν κα ί δταν ιΐιίω j t n J ó -  
r o v r ,  λέγει ό λόγος, δ τρ ίτος  χ α ίρ ε τ α ι.  Είπα καί χωρίς νά χάσω 
στιγμήν— άμ’ Επος, άμ’ έργον, έκυψα μετά πολλής εύλαβείας νά λάβω 
τήν έλαίαν τής έριδος, καί ιδού ήσθάνθην, δτι ό σ'ελός μου άνελύθη 
υγρότερος καί ό στόμαχός μου εσκίοτησεν άλλα μόλις αί κινήσεις μου 
έποόδοσαν τήν έπιθυμίαν μου, καί έν τφ  άμ.α έσκίρτησε τδ «κάνδαλον 
τού πιστολίου καί ό λύκος αυτού έπεσεν, ή δέ σφαίρα έσπευσε νά συλ- 
λάβη τήν έλαίαν τα/ύτερον έυ.ού, καί ιδού τήν έχασα άπ έμπροσθεν 
μου, ένώ τά  ώτά μου άνεβόμβησαν εις τήν αίφνίδιον έκπυρσοκρότησιν, 
ή τ ι; μέ έκαμε νά μείνω μέ στόμα χαΤνον, ένώ καί δεύτερον πυροβό- 
λημ* εθεσεν ε:ς αμφιβολίαν τήν ΰπαρξίν μου, καί έψηλαφούμην ο-
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πως βεβαιωθώ έάν ημαι φονευμένος, διότι τύ γόνο μου έκλινε- πλήν 
ταύτοχρόνως τέσσαρες χεΧρεςμέένηγκαλίσθησαν, καί μία περιπαθής φωνή 
άντήχοσεν εις τά  ασθενή ώτά μου.

—  Αδελφέ μου, φ ίλε μου, μέ έκραζον καί οί δύω αντίμαχοι, κλαί- 
οντες καί όδυρόμενο'.-— Συγγνώμην, συγγνώμην, άν σε έβλάψαμεν, ανά
θεμα τήν ελη,ά...............

— Συγχοόρησιν, συγχώρησιν διά τήν μακαρίτιδα ελαίαν, διότι μόνη 
έκείνη έχάθη ευτυχώς- καθώς αρχίζω · ά καταλαμβάνω, εγώ δέν έχω 
κάμμίαν βλάβην, πλήν καί κάνέν κέρδος, η αλήθεια.

—  ί ϊ ,  δόξασοι ό θεός! δέν ένίναμεν φιλοκτόνοι τούλάχιστον.
—  Ομως ¿γίνατε έλαιοκτόνοι. ¿γέλασαν εις τήν ευφυΐαν μου, ενώ έ- 

γέλων κα ί εγώ  έντρομος έτι. Τέλο; τούς ήρώττ,σα τ ί  συνέβη, καί ιδού 
τ ί  μέ άττήντησαν- ότι ζητούντε; νά ευρωσι τροφήν τ ινα , εϋρον έντύς 
του υπογείου εκείνου, μεταξύ τών πυρήνων κατεβροχθισμένων έλαιών, 
καί μίαν άκεραίαν, τήν όποιαν διεφιλονείκουν εις τ ίνα  ανήκε, καθόσον 
άμφοτέρων τά  βλέμματα είχον «υνανττ,θή έπ’ αυτής, καί άμφότεροι 
ήπλωσαν νά τήν λάβωσιν- άλλ ή τυφλ.ή πείνα κα ί έγω'ί'στρια, ώς όλοι 
οί τυφλοί, ήθελε νά τήν κρατή,ση. δι έαυτήν, καί επειδή άμφότεροι έ- 
πείνων, διά τούτο ένόπλως υπεράσπιζαν τήν στομαχικήν αξιοπρέπειαν, 
βτε έφάνον εγώ καί θελήσας νά γ ίνω  ό μεσάζων, παρ’ όλίγον νά 
πληρώσω κεφαλήν αντί ελαίας. Λύτο είναι, κύριοι, τής έν Πέτα ελαίας 
τύ  έπεισόδιον.

—  Καί τ ί  έπεισόδιον ! τύ οποίον μάς άφηκε μέ τήν επιθυμίαν τού 
ψητού τράγου κα ί τής ελαίας.

Τώρα τ ί κάμνομεν, ή ρώτησε τ ις  μεταξύ τών ιπποτών.
—  Τί ώρα είναι έν πρώτοι; ;
—  Είναι έκείνη, καθ ·?,ν κοιμώνται τά  πνεύματα, διά νά έξυπνήσουν 

οί άνθρωποι.
—  Τότε λοιπύν έγερθήτε, ά ; τρέξωμεν εις τήν μάγισσαν.
—  Αφού όμως πίωμεν μίαν* πλήν μίαν καί μόνην —  Γερονικόλα! 

πλύνε, καλότυχε, τά  ποτήρια μας, τά όποια κατόπιν ά ; στολίση ένα 
δακτυλάκι κρασί- μά ένα, ¿κατάλαβες ;

—  Εκαταλαβα, βέβαια, τ ι λόγος !
Ε ίπεν, ελαβε τά  ποτήοια κα ί δεν έβράδυνε νά έπανέλθη.
Καί τότε εις υγείαν τού ένος καί εις υγείαν τού άλλου, έπανήψαν τήν 

κατασβεσθεΧσαν έξαψιν τού ρητινίτου, καί ιδού με χ'λ.ία; φωνάς καί 
αλαλαγμούς ικανού; ολόκληρον την φρουράν να έξεγείρωσιν, έκαμον 
έντιμον έξοδον έκ τού καταστήματος τού Γερονικόλα, προ; τύν οποίον 
ένθυμήθησαν νά εύχη,θώσι τήν χα.Ιηννχτα, Ινώ έγλυκοχάραζεν ί,δη ή 
αύγή , καί χωρίς νά ο ό άλλη, ήδύνατό τις νά τοΧς εύχη,Οη τύ χ α  Λ  η  μ έ ρ α .

ό  Γερονικόλα; μή δυνάμενο; νά κρύψη τήν χαράν του, διά τήν άπό- 
κτησιν τή ; ωραίας επιγραφής, έρδίψεν, έξερχόμενο;, ε ί ;  εύόδωσιν τών 
θαμόνων του, ίν  βλέμμα ερωτικόν έπί τή ; πινακίδο ; καί άπηύθυνε το 
τελευταΧον, ευχαριστώ, προ; τόν Παπουλάκον, τον ζωρράφον του, όστις
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έγέλασεν εις την ιδέαν, οτι τήν ημέραν ή περιέργεια κα' ό μώμο; τών
γειτόνων θά έπικαθή«-/! έκεΧ έπί τώ ν  έργων του.

—  Τί γελάς, Παπουλάχε;
—  Γελώ μέ δ ,τ ι Οά γελάση δλη ή συνο·.κία|αυριον, ’Αρκούδιον- μέ 

τήν επιγραφήν τού Γερονικόλα.
—  Εχει; δίκαιον, καί τώρα θά κάμω εγώ νά γελάσή τουλάχιστον 

απασα ή πρωτεύουσα.

—  Π,“ ί ;  ,—  Σύρε τού; πόδα; σου καί δεύρο άκολούθει με.
—  Λγωμεν, άγιομεν ίππόται ε ί; τής μαγίσση; !
—  Εί; τ ή ; μαγίσση; ■ εις τή ; μαγίσση; '■
—  Καί ή μάς λέγει, οτι αϋριον γινόμεθα πλούσιοι, ή τής μαδού-

μεν τον ώς τής κουκουβάγιας μ.ύστακά της.
—  Λάθος έχεις, αρκούδιον, ή μάγισσά μας ψάλλει τήν άνοιξιν 

κα ί μαντεύει τήν αυγήν.
—  Καί τώ  δντΓ λοιπύν τόσω τύ  καλήτερον. Καληνύχτα, Γερονι

κόλα μέ τά  σπογγάτα σου, είμεθα διά τήν μάγισσαν.
Τραλαλά, τραλ,αλά, λά , λά !

—  Ιναλη 'ύκτα , παιδιά μυυ, καί άκοΰτέ μου κ ’ έμενα" ’λε ίπετε άπύ 
τα ί; μάγισσαι;, Ιλεγεν ό Γέρων, άπύ καρδία; συμβουλεύουν τούς ίππότα ;, 
ε ί; τών όποιων την άπομάκρυνσιν έδάκουσε καί το δάκρυ του η,το δά
κρυ χαρά; βεβαίως, συναισθανομένου έν τή  παλάμη τήν τιμήν, δτι τέ~ 
το·.α άρχοχζόπου.Ια  κατεδέχθησαν νά τιμή,σωσι το πτωχό του σπογγάτο- 
ό Οεο; να τά  πολ.υχρονά, είπεν, συσφίγγων έν τή παλάμη όλίγας αργυρά; 
δραχμάς, τ ά ; όποια; τού Προηγουμένου ή έλευθεριότη; έναπέθεσε·' έκεΧ.

Τραλαλά, τραλαλά ! έντούτοι; άντήχει το μήκος τής οδού, τήν ό
ποιαν οΰδείς φανύ; έφώτιζε κατ’ εκείνην τήν ώραν, καί οί ίππόται έ- 
χάθησαν ε ί; τύ  βάθος αυτή ;, προς τύ  όποΧον έφάνη ή αστυνομική π ε 
ρίπολο;-

—  Κύριοι, προσοχή μή προσκρούσωμεν ε ί ;  τήν μύτην τής ισχύος 
τού νόμου, είπέ τις.

Σιωπή, τσιμουδιά ! 
ί ϊ  περίπολο; πε?ν£.

Σιωπή, τσιμουδιά" υπεντοθόρισεν έτερο;, καθόσον δέν μ ά ; μένει καιρύς 
νά τούς καλημερήσωμεν. Τά δύω αντίθετα μέρη «υνηντή,θησαν διά μόνον 
τών βλεμμάτων καί ούδεμίαν λέξιν άντήλλαξαν, τοσούτον ή αισθημα
τική  διάχυσι; υπερεπλήρου τά  στήθη των.

—  Θαρρώ πώ ; τήν εχω ε ί; τύ  στομάχι μου έπάνω τήν αστυνο
μίαν, καθώς τήν διωργάνωσαν έπί τύ  Ε ύρω .ια ϊχώτεροη, λέγε·.- υπέλα
βε τύ Αρκούδιον.

—  Πώ; δεν ’μπορώ νά χο ιν έύ ο ι δυώ τρεΧ; άπ αύτού; τούς φράγ
κου;, πχρετήρησεν ό άρχιπερίπολος- καί διήλθον άμφύτεοα τα συνεν
νοούμενα στρατόπεδα, ευχόμενα πότε τύ έν νά πέση, ε ί ;  χε'οα; τού 
άλλου διά νά τύ τριχομαδη.ση·



6 χ ι τόσον θορυβωδώς διέβησαν τήν βδόν χαΐ έφάνησαν Ινώπιον του 
Ζαχαροπωλείου Μαρινάκη" έκείθεν, άριστερόν έμπρός, εόρέθησαν έντό; 
τής οδού Αιόλου, διευΟυνόμενοι πρός τό καφφενείον τής ωραίας Ιιλλά- 
δος. Είσέτι δέν έφεξεν, άλλα μόλις αρχίζει νά υποφώσκη, ίτ ε  άπεχω- 
ρίσθη τ ις  τής ίπποτικής ανθοδέσμης κα ι προσεκολλήθη είς τήν παρα
κειμένων θύραν' ήτο τό άρκοόδιον.

—  Αί! τ ί κάμνεις αϋτου ;  τόν λέγει ό Παπονλάκος.
—  Παίζω με τάς έπιγρχφάς.
—  Παίζεις μέ τά ; επίγραφάς! ΰπέλαβεν ό Παπουλάκος κα ί ¿πλη

σίασε πρός τό άρκοόδιον, τό δποίον κατ’ εκείνην τήν στιγμήν είχε 
καταβ.βάσει τήν τεχνόσημον επιγραφήν Λ γγ ιιοπ .Ιά σ τη ;, καί ήτοιμάζε- 
το νά τόν παριμδήστ) έπ ΐ τό σατανικώτερον, άφαιροΰν έν γράμμα 
καί μετατρέπον £ν άλλο, διά τής βαφής καί τής γραφίδος, τήν 4- 
ποίαν ύπεξήρεσ« τού ΓερΆΐκολα.

—  Διάβολε! σέ εμποδίζω' διότι σκοπόν δέν έχομεν βεβαίως νά 
σπουδαιολογήσωμεν μετά τής Κυρίας Ε ισαγγελίας;

—  Απεναντίας σοί ύπεσχέθην νά κάμω τους κυρίους τής π ;ω -  
τευούστ,ς νά Ιντρυφήσωσιν Απέναντι τρ ιών τεσσάρων επιγραφών, φ ί
λων μας έν προιτοις.

— Ναέ, άλλά κατά  τήν δρθογραφίαν, τήν οποίαν Αρχισες ν* πρ α γ- 
ματοποιής, πολύ φοβούμαι μήπως εντρυφήσωσιν ε ί ;  τήν θέαν μας, ό
ταν συνωδευώμεθα πρός τήν Ε ισαγγελίαν, διά νά δώσωμεν λόγον.

—  Καλέ δέν βαρΰνεσαι !
—  Διόλου, μάλιστα καί ιδού σού καταστρέφω τά  σύνεργά σου.
Καί λέγων ταύτα ¿χτύπησε διά τής χειρός, τό όποιον έκράτει άγ-

γεΐον πλήρες βαφής, τό κατέρριψεν καί συνετρίβη κατά πετρών.
—  Διάβολε ! μού τό έσπασες.
—  Νομίζω Οτι αύτό ήθελα νά κάμω.
—  Αλλ’ εγώ Ουμό··ω !
—  Καί έγώ γελώ ' παρακαλώ μά/,ιστα καί τούς λοιπούς ν* γελά- 

σωσιν. Λϊ, σεΐ; Ανάργυροι! έλθετε.
—  Ε'£, τ ί είν σείς αύτού;
—  Παίζομεν ώ ; τά  παιδία.
Αμα τή φωνή ¿πλησίασαν καί εόρον τό άρκοόδιον καταχαμαί 

εστρωμένον, κρατούν τήν επιγραφήν τού άγγειοπλάστου, καί προσ
παθούν διά τής ξηρά; γραφίδος νά πραγματοποιήσση τήν ιδέαν του.

Ανεκάγχασαν οί ίππόται, άκοίσαντε; ύπό τού ΙΙαπουλάκου τήν 
πρόθεσιν τού άρκουδίου καί αρον, άρον ήγειραν αύτόν έν Οριάμβς» 
μετά καί τής επιγραφής, άξιο; ! άξιος! ό ‘ Ραφαωλος κράζοντες. Εν
νοείται, ότι καί τό άρκοόδιον ¿γέλασε.

—  Κύριοι, είπε, τουλάχιστον θά με άφήσητε, νά άναρτήσω αυ
τήν , όπου μου άοέση.

Καί ιδού μεταξύ λόγων έφθαοκν ενώπιον τού καφφενείου τ ή ; άνα-
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τολής' έκεί πρός τήν άπέναντι πρόσοψιν άνήρτητο κου,,έω; έπ ι- 
γραφή, καί τού δδοντο'ίν.τρού. .  . . τό τεχνόσημον.

—  Εμπρός, κύριοι, ¿διό μού φα ίνετα ι κατάλληλον νά  άναρτήσω 
τήν επιγραφήν μου· ό κουρεύς νά γίνω αγγειοπλάστης.

Τί ωραία ιδέα ! φαντασΟήτε, κύριοι, Ινώ τήν αυγήν θά κουρεύων- 
τα ι δύω τρεις, καί Οά ξυρίζωνται άλλοι τόσοι έκ^τώ ν 0αμύνων του, 
αίφνης νά παρουσιασθή τ ις  δδηγούμενος έκ τής επιγραφή; καί νά 
ζητή τσουχά./ια xai ntrax'.a.

—  Καί πόσαι άραγε κεφαλαί διαφέρουσιν αυτών ; τήν ά'ήρτησα 
είπε τό άρκοόδιον καί έγενετο' ή επιγραφή άνηρτήθη διά πολλής εύ- 
θυμίας κα ί έπευφημήσεων.—  Εμπρός τώρα, ε ί ;  τή ; μαγίσση;.

—  Εί; τ ί ;  μαγίσση;, άλλά τ ί κ ρ α τε ί;;
—  Ολόκλ.ηρον, κύριοι, τό τεχνόσημον τού έόοντοΐατρού, καί 

άν μαντεύσετε τ ί Οά τό κάμω;
—  Θά τό άφιερώσνι;, βεβαίω ;, ε ί ;  τ ινα .
—  Θά τό φέρω, εύχενέστατοί μου, μέχρι τής μαγίσση;' καί άν 

ά'.ούσω, δ η  λέγει άλλ άντ’ άλ.λων, θά μέ βοηθήσετε νά τής άλ- 
λάξω όλου; τούς όδόντας της.

—  Εννοείται, έννοείτα ι! έπανελάμβανον γελώ ντε: οί ίππόται-
Τήναύτήν στιγμήν άνήρχετο τήν Ερμαϊκήν ίδόν άμαξα' μόλις έφά-

νη καί παρέκαμπτεν ήδη τήν γωνίαν τού καφφενείου τής ωραίας 
Ελλάδος μέγα τάχει,

—  Α ϊ! άμ,αξά, στάσου 1 στάσουί έκραξε τό άρκοόδιον καί έτέθη 
πρό τ ή ; άμάςης. Φωνάζετε καί σείς" έλθετε μαζή μου νά τόν κάμωμεν 
νά ς-αθή,έλεγε τό άρκοόδιον πρό; τού; ίππότας,ο ΐτινες τόν ήκολούθησαν.

0  άμ.αξηλάτη; ε ί; τήν αίφνίδιον έμφάνισιν αύτών, άνεχαίτισε τήν 
όρμήν τών ίππων του, κράζων —  βάρδα I βάρδα !

—  Στάσου I Στάσου !
—  Τί θέλετε, κύριοι; βιάζομαι, πηγαίνω  είς τού Πρέσβεως τή ; 

Γαλλία ;' ε ί; τόν Πειραιά ¿σκότωσαν τόν συνταγματάρχην' έλεγεν ό 
αμαξηλάτης, καί ή μάστις έκροτάλησεν ε ί; τά άσθμαίνοντα πλευρά τών 
ίππω ν του, ο ίτινε; έπανέλαβον τό τάχος των.

—  έφόνευσαν τόν συνταγματάρχην! έπανέλαβον οί ίππόται μιά 
φωνή έκθαμβοι, τό άρκοόδιον φέ.ον ετ ι τό τεχνόσημον τού όδοντο'ία- 
τρού επί τών ώμων του έρρίφθη κατόπιν τή ; άμάςης καί 4 αίσθηματίας 
ιππότης ε ί; καταδίωξιν αύτών. Η άμαξα δεν είχε φθάσει τήν στρατιω
τικήν Λέσχην, καί ή άκρα τής ρινό; τού δευτέρου έσκίασε, τήν θυρίδα 
αυτής. Στάσου! τ φ  έλεγεν άμαξα, καί τό άρκοόδιον έκράτη ήδη τού; 
χαλινούς τών ίππω ν του.

—  Τί θέλετε λοιπόν ; έστr  καί ήβώτα έντρομος ό αμαξηλάτης, καί 
έκθαμβος εις τήν πρωτοφανή όκυποδιαν τών ιπποτών.

—  Νά μα ; είπής, ανόητε, πώς εφονεύθη ό Συνταγματάρχης.
—  Τότε ¿ρωτήσατε τόν Κύριον πού κάθητε μέσα.
—  Τήν αυτήν στιγμήν, ό εντός αυτής άσιωμ.ατικός ξιφούλκησα;



ήνοιξε μεθ’ όρμής τήν θύραν τής άμάξης κράζων, βοήθειαν ! λνισταί ? 
λγ ,σ τα ί!

Πλήν δέν επρύφθασε νά προφέρη δευτέραν λέξιν ' τό ξίφος του άνηρ- 
πάσθη, καί ή τρυφερά φυσιογνωμία του Αρκουδίου με τό υττογέ— 
νειό-ι του το ζουαβικόν, παρέστη ενώπιον του, φίροντες υπό μάλης τό 
τεχνόσημον του Λ ιντο ίατρού καί τόν εμπόδισε νά καταβή ' προσφέ- 
ρον δε πρός τόν ξένον τό ξίφος.

—  Κύριε ! τόν λέγει εις καθαράν'γαλλικήν, νομίζω νά γ,ναι ίδι- 
κόν σας αύτό τό ξίφος;

—  Μ άλιστα, κύριε ! αλλά . . . .
—  Λάβετε το λοιπόν, καί μή Οελήσετε νά τό μεταχειρισθήτε, 

παρακαλώ, κ α τ  ανθρώπων άοπλων.
—  Αλλά, κύριοι, τίνες εισθε σείς' έπίστευσα ο τ ι 'λ η σ τ α ί. . πλήν 

με συγχωρείτε, υπετραύλιζεν ό γάλλος, βλέπων περί αύτόν τήν εΰ- 
γενή ανθοδέσμην τω ν  ιπποτών, οίτινες ίσ τα νιο  με χεΐρας εσταυρω
μένα? εις δύω βημάτων άποστασιν άναμένοντες τό άποβησόμενον.

—  Επισπεύσατε βεβαίως, κύριε, δτι ευρίσκεσΟε είς Παρισίους, 
δπου οί λ/,σταί μετεμφιέζονται— πλήν ομολογήσατε, δτι έχετε λάθος,
ά λ λ ω ς  εύαρεστηθήτε νά μας δώσητε εντός τής ημέρας μίαν
συνέντευξιν . . . δπου σάς άρέσκει . . .

ό  ξέ/ος έκπλαγε’ίς διά τήν άπροσδόκητον, εΰγενή συμπεριφοράν 
αυτών.

—  Κύριοι, εΤπεν, ¡Τσθε εντός· τού δικαίου σαί καί ομολογώ, δτι 
εΤσθε άρκετά εϋγενείς, αλλά τ ί θέλετε τελοσπάντων ά π ’ εμού, δ ιύτι 
σπεύδω νά φθάσω εις τού Πρέσβεώς μου, νά τώ  αναγγείλω , δτι ό 
Συνταγματάρχης μ.ας έφονεύθη την νύ-.τα ταύτην υπό του σκοπού 
τής ορουο&ς του.

—  Σάς συλλυπούμεθα, κύριε, τά  σεβάσματά μας πρός τόν κύριον 
Πρέσβυν. Αμαξά ! τράβα τόν δρόμον σου.

Οί ίππόται άπεσύρθησαν, ή άμ.αξα έπανέλαβε τόν δρόμον της εις 
μεγάλην τού εντός αυτής κυρίου έκπληξιν, δστις καί τοι φθάσας πρό τής 
θύρας τού ΙΙρέσβεως, εϊσέτ·. δεν επείθετο. δτι εΰρίσκετο έκεί, άλλ ’ ήθελε 
νά πιστεύη, δτι λησταί τόν έφερον ανάρπαστο·/.

Τέλος επείσθη νά καταβή, κα ί μ.ετ’ όλίγας στιγμάς έπέστρεφε _διά 
τού αυτού τάχους εις Πειραιά.

—  Λοιπόν ήρώτων οί λοιποί τώ ν ιπποτών, τ ί επάθατε ; τ ί συνέβη;
—  ό τ ι τά  έχοειάσθη ό καλός σου κύριος, άπεκρίθη τό άρκοίδιον.
—  λδιάφο;ον τούαο' αλλά τ ί  είπε διά τόν συνταγματάρχην ;
—  Καί αυτός τόν θέλει φονευμένον, ώστε περιττόν τό βλέπω τώ - 

ρα νά καταβώμεν εις Πειραιά, διότι καθώς φαίνεται, τόν κύριον 
Συνταγματάρχην μας, λόγοι ανεξάρτητοι τή ; Οελήσεώς του θά τόν 
κάμωσι νά άθετήσϊ) τόν λόγον του, καί θά λείψη εκ τής συνεντεύ- 
ξεως. (ακολουθεί)

A I  K E P A T S I T S A I
ΚΑΤΑ ΜΟΛΙΕΡΟΝ

ΚΩΜΩΔΙΑ ΕΙΣ ΠΡΑΕΓΝ ΜΙΑΝ

ν.τό A. I. ΛΑΚΩΧΟΣ.

(Συνέχεια ιδε άριθ. φυλλ 3 4.)

ΜΛΡΟΤΛ. Εάν διώκητε τώ  οντι le  m érite , άλλου έπρεπε νά κυ 
νηγήσετε καί όχι εις τάς γα ίας μ.ας.

ΔΙΑΜ. Διά νά εύρίσκεται είς τήν οικίαν μας ή αξία, έπρεπε νά 
τήν φέρετε υμείς.

ΣΠΥΡ. Διαμαρτύρομαι κατά τών λόγων σας. Η κοινή γνώμ-η δια- 
φημίζουσα εκείνο, τό οποίον αξίζετε, κλείει τό στόμα τής μετριο
φροσύνης, ήτις είναι μία τών μ.υρίων αρετών, α ί όποϊαι σάς κοσμούσι. 
Καί έστέ βέοαιαι δτι θά τό κάμετε p ic , rep ic  et capo t εις πάν ό ,τι 
υπάρχει de g a lan t είς Αθήνας.

ΜΑΡΟΥΛ. Π μεγάλη σας ευγένεια σάς κάμνει ολίγον υπερβολικόν 
είς τήν ελευθεριότητα τών εγκωμίων σας' καί διά τούτο ή έξαδέίφη 
μ.ου καί έγώ δέ < θελομεν δώσει πολλήν π ίσ τιν  ε!ς αυτά' επειδή είναι 
φοβος, μήπως είς -ό μέλι τής κολακείας σας υπάρχει καί σταγών τις 
δηλητηρίου, τό όποιον φονεύει ευκόλως τ ά : τρυφερής καρδίας-

ΣΓΙΓΡ. II γλώσσα μου έδέθη ή ταλαίπωρος ύπό τήν επήρειαν τής 
γοητείας σας.

AI AMANT. M ais m a c liére  P o lix én e , καθίσματα  ακόμη δεν 
μ.άς εδωκαν.

Μ APOTA. Ë ! Γίακουμή !
ΓΙΑ Κ. Κουκκώνα !
ΜΑΡΟΥΛ. Μετάφεοέ μ α ; εδώ εΰθυς τά  αναπαυτήρια τής συνδιαλέ- 

ξεως.
ΓΙΑΚ' Σε ποίό μαγαζί τά  πουλούν ;
Μ APOYA. Φέρε μας καρέγλαις, ανόητε !
ΣΠΥΡ. Αλλά τουλάχιστον υπάρχει έ ίώ  άσφάλεια δι’ εμέ ;

(ό Γίακουμής εξέρχεται.'
ΔΙΑΜΑΝΤ. Καί τ ί έχετε νά φοβηθήτε ;
ΣΠΥΡ. Ιναμμίαν ληστείαν τής καρδίας, καμμίαν δολοφονίαν τής 

έλευθερίας μου. Βλέπω έκεί άστράπτοντα δύω ζευγάρια μ α τ ιώ ν , τών



νουν ί ς  εφόδου τά φρούρια τής αμέριμνου νεότητας, ότι άφχιρούν τήν 
γαλήνην κα ί τόν ύπνον τού δυστυχούς, όστις τά  πλησιάση, καί δτι 
βασανίζουν τήν ψυχήν τού άνθρώπου, καθώς ένας Τούρκος τόν À ρά- 
πην του. Είναι φοβερόν! μόλις τ ις  τα  άντικρύση _άπό έκατόν βήματα, 
καϊ αρχίζει ευθύ; δίζυγον πύρ τού θανάτου. Α ! έγώ δυσπιστώ εις 
τού; εχθρούς αυτούς τής ησυχίας, κα ί άλλον τρόπον σωτηρία; δέν 
βλέπω," εί μή όίπτων τήν άσπίδα νά φύγω ’ άλλως πρέπει νά μού 
δώσετε άξιόχρεων έγγύησιν ότι δέν Οά μέ δολοφονήσουν.

ΜΑΡΟΤΛ. ΤΙ χαριτωμένος χαρακτήρ, m a chère a m ie !
ΔΙΑΜ. Αύτός είναι ενας νέος Ερωτόκρί-ος.
ΜΑΡΟΤΛ. Μή φοβήοΟε τίποτε, Κύριε ΒαρώνεI οί δφΟαλαοί μας 

δεν έχουν κανένα κακόν σκοπόν, καί ή καρδία σας δύναται νά κοιμά
τα ι ήσυχο; κ’ έν ασφαλεία, έχουσα πεποίΟησιν είς τήν καλοσύνην των.

ΔΙΑΜΑΝΤ. Αλλά πρός θεού, m onsieur le  B aron , μήν ησΟε άδυ- 
σώπητος είς αυτό τό fa u teu il, τό όποιον σάς τείνει τάς άγκάλας πρό 
ένός τετάρτου τής ώρας' εκπληρώσατε τήν μεγάλην επιθυμίαν, τήν 
οποίαν ίχ ε ι νά σάς έναγκαλισθή, τεΧνον ούτω τάς άγκάλας.

ΣΠΥΡ. "(Αφού έκτενίσΟη καί ιώρθωσε τόν ιματισμόν του.) l ié  bien! 
τ ί λέγετε, m esdam es, διά τήν πρωτεύουσαν μας;

ΜΑΡΟΤΛ. λλλοίμονον ; καί τ ί ήμποροϋμεν νά εϊπωμεν, mon cher 
B aron ; Επρεπε νά ήναι κανείς ό άντίπους τής άληθείας καί τής λο
γικής, διά νά μήν δμολογήση ότι αί ΑΟήναι είναι δ φάρο; τής Ανατο
λής, ή πόλις τ ή ; σοφίας, τό κέντρον du bon goût, du l>el esp rit et 
d e là  g a lan te r ie .

ΖΠΤΡ. Οσον το κατ’ έμέ, φρονώ ότι είς τάς επαρχία; δέν υπάρχει 
ελπίς σωτηρία; διά τούς τίμιους άνθρώπους.

ΔΙΛΜΑΝ. Αυτή είναι άλήΟεια καί τού ήλιου φαεινοτέρα.
ΣΠΥΡ. Οί δρόμοι εφέτος πάσχουυ πληθώραν νερών καί υπερτρο

φίαν λάσπης, άλλ έχομεν τά  φορεία, τά  όποια μάς σώζουν.
ΜΑΡΟΤΛ. Είναι άληθές ότι la  ch a ise  είναι Οαυμάσιον Οχύρωμα 

κατά τώ ν  προσβολών τής λάσπης κα ί τής κακοκαιρίας.
ΣΠΥΡ. ΔέχεσΟε πολλά; επισκέψεις ; καί ποιον ϊως τώρα b e l-e s - 

p r it συνελήφΟη ε’ς τά  δίκτυα τών χαρίτων σας;
ΜΑΡΟΥΛ. Δυστυχώς ακόμη δέν έγνωαίτΟημεν πολύ, άλλ εϊμεΟα 

ήδη είς τόν δρόμον, έχομεν μίαν αξιόλογου φίλην, ήτις μάς υπεσχέθη 
νά μά: φέρη εδώ όλους εκείνους τούς κυρίους, ο ϊτινε; αποτελούν τήν 
Πθ’ν.Ι.Ιηκ Σ τo ù r ,  έν η δύναταί τ ι ;  νά ϊδη τήν κομψότητα καί τήν 
ga lan te r ie  τή ; πρωτευούοης.

ΔΙΑ Μ. Καί τινας άλλους, ΐτ ινες , κατά τήν κοινήν γνώμην, είναι 
ό Λρειο; Πάγος, ?ταν πρόκηται δίκη τις.περί τών ωραίων πραγμάτων.

i l l Υρ. Εγώ Οά σας χρησιμεύσω ε ί;  τούτο καλλίτερον άπό πάντα 
άλλον Ολαι α ί τοιοότου είδους επισημότητες έρχονται καί μ. έπι 
σκέπτονται, καί δύναμαι νά καυχηΟώ ότι ποτέ δεν εςυπνώ , χωρίς νά 
εΰρω είς τήν αίθουσαν μου πέντε έξ de b e a u x - esprits.
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ΜΑΡΟΤΛ. l i é !  mon Dieu !  θά σας ήμεθα υπόχρεοι διά βίου, άν 
μάς κάμετε αυτήν τήν φιλικήν δούλευσιν' επειδή, όστις θέλει νά ά- 
νήκνι είς τόν καλόν κόσμον, πρέπει έξ χπχντος νά εχη τήν γνωριμίαν 
τών κυρίων τούτων, οίτινες είναι οί παροτρύνοντας 'τή ν φήμην είς 
τάς Αθήνας. Και γνωρίζετε ότι δπάρχουσιν έξ αύτών τινές, οί δ- 
ποΧοι διά μόνων τών συχνών των επισκέψεων γίνονται α ίτιο ι νά δια- 
δοθή ότι έχ*τε μεγάλα; σχέσεις, καί ά ; ήσθε ό πλέον άποσυρμένος 
άνθρωπος τού κόσμου. Επειτα, καί τούτο είναι τό σημαντικώτερον, 
διά μέσου τών ευφυών τούτων επισκέψεων διδάσκεται τ ις  χ ίλ ια  πράγ
ματα, τά  όποια πρέπει νά γνωρίζη, κα ί τά  ό-οϊα είναι τό άρωμα 
τή ; ευφυΐας. Μανθάνει τ ι ;  τά  εργολαβικά νέχ τή ; ημέρας, τό κομψόν 
έμπόοιον τού πεζού λόγου καί τών στίχων. Γνωρίζει μέ τό  νΐ κα ί 
μέ τό σΧγμα ότι ό δεΧνα έσυνθεσεν ωραιότατου δράμα, λαβών ώ ; όπό- 
θεσιν προδοΟεΧσάν τινα  ερωμένην' ή δεΧνχ έγραψε στίχου; έπί τού 
μέλους A h ! m itrad ia! ΕκεΧνος εκχμεν έν επίγραμμα είς μίαν επ ιτυ
χίαν του' δ άλλος έσΰνθεσε στροφάς είς μ ίαν απιστίαν' ό κύριο; 
δείνα έγραψε χθέ; τό εσπέρας 'έν ίξάστιχον πρό; τήν mademoiselle 
δεΧνα, τού δποίου έκείνη έστειλε τλν  άπάντησιν τήν όγδόην τής 
πρω ία ;' ό συγγραφεύς τάδε έξέδωκε τοιαΰτην άγγελίαν ' δ άλλος εΰ· 
ρίσκεται εις τόν τρίτον τόμον τού μυθιστορήματος του, καί έτερό; 
τ ις  έξέδωκε τέλος τήν πρό πολλού περιμενομένην ιπ ίκρ ισ ιν. Ιδού ε
κείνο, τό όποΧον δεικνύει τήν αξίαν τού άνθρώπυ είς τά ; συναναστρο- 
φάς. κ ’ εάν τ .ς άγνοή όλα ταύτα , δέν δίδω έγώ ούδ Ιν άσπρον διά 
τό πνεύμα , τό όποΧον Ιτυχε νά εχη.

ΔΙΛΜ. Τώ οντι φρονώ ότι γ ίνετα ι καταγέλαστος είς τόν έσχατον 
βαθμ.όν δ άνθρωπος, όστις έχει απαιτήσεις εύφυ'ίας, καί έπειτα  δέν 
γνωρίζει μέχρι τού τελευταίου τετραστίχου πάν ί , τ ι  γράφεται καθ 
ήμέραν. Καί όσον τό κατ έμέ, άποθνήσκω άπό έν-ροπ/y, εάν έλθουν 
νά μ ¿ρωτήσουν, άν είδον καινοφανές τ ι πράγμα, ή Ακόυσα νέον τ ι 
περίεργον, περί τώ ι οποίων νά μήν ευτύχησα \ά ήμαι au courant.

ΣΗΥΡ f t !  Sans doute είναι καταισχύνη νά μή μανθάνει τ ις  μ ε
ταξύ τών πρώτων παν ό ,τ ι γ ίνετα ι. Αλλά μή στενοχωρήσθε' θά σχη
ματίσω έγώ τήν οικίαν σας Ακαδημίαν des beaux-esprits, καί σάς 
υπόσχομαι νά μή γράφεται ούδ' έν ήμίστιχον είς όλες τάς Αθήνας, 
χωρίς νά τό γνωρίζετε άπό στήθους προτήτερα όλων τών άλλων. 
Κ’ έγώ , τόν όποιον βλέπετε έδώ, ανασκουμπώνομαι ολίγον ε ί; τήν 
ποιητικήν παλ-ίστραν, όταν ο,ού ελθη όοεξις, καί Οά ακούσετε νά 
διατρέχουν τά ; οδούς τή ; πόλεώ; μα ; διακόσια άσματα κατά τήν 
νέαν σχολήν, άλλα τόσα σοννέτα, τετρακόσια επιγράμματα, καί υπέρ 
τάε χιλίας ακροστιχίδας, χωρίς νά άριθμήτω τ κ  α ινίγματα καί τάς 
σατύρας.

MAPÛYV. Σάς βεβαιώ ότι άγαπώ μανεωδώ; τάς άκροστ χίδας· 
διότι τ ί ώοαιότερον, τ ί κολχκευηκώτερον, παρά νά βλέπη τις τό ί-
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διόν του ονομα συμπεπλεγμένον μετά του ποιήματος, όπως ώραιός 
τ ις  στέφανος ρόδων καί υακίνθων επί ώραίου χειροτεχνήματος;

ΣΠΤΡ. Αί ακροστιχίδες είναι τό μόνον είδος τής π οιήσεως, κατά 
τό ίκο ΐον όπεοέβτ,μεν όλους τους ποιη,τάς τ ή ; άρχαιότητος. Είναι δέ 
καί το δυσκολώτερον- καί άπόδειξις τούτου είναι ότι ούδ’ ό Ομηρος, 
οϋδ ό Βιργίλιος, ούδ’ δ Μ ίλτων, οΰδ’ ό Αάνττ,ς κατώρθωσαν να γοά- 
ψωσι μίαν ακροστιχίδα, λπα ιτο ύσ ι καί φαντασίαν φλογέράν, καί πνεύ
ματος βαθύτητα καί καλλιέργειαν, καί στιχουργίας ευχέρειαν- θά 
σάς δείξω καμμίαν Ημέραν τινάς τού δφους μου, καί είμαι βέβαιος 
ότι θά σάς αρέσουν.

ΔΙΛΜ. Εγώ πάλιν αγαπώ φρικαλέα τα  α ΐ-ίγματα.
ΣΠΤΡ. Ù! να ι, έχετε δίκαιον. Γυμνάζουν τό πνεύμα περισσότερον 

άπό την γεωμετρίαν. Σήμερον μάλιστα τό πρωί έκαμ.α τέσσαρα, τά 
όποια θά σάς δώσω νά λύσετε.

ΜΑΡΟΤΑ. Οί δεκαπεντασύλλαβοι στίχοι μ άρέσκουν, όταν η δμοιο- 
καταληξία ηναι τεχνική.

ΣΠΤΡ. Εις αυτό τό μέτρον γράφω συνήθως, καί τώρα, οσάκις αι 
ασχολία·, μου μοί τό έπ ιτρέπωσι, καταγίνομαι να στιχουργήσω εις 
δεκαπεντασυλλάβους όλτ,ν την Ρωμαϊκήν ιστορίαν.

ΜΑΡΟΤΛ. ! ί  ! τούτο Οά ηναι Sv αληθές chef-d’œ uvre , καί σάς 
παρακαλώ νά μού κρατήσητε 8ν άντίτυπον, όταν ποτέ τήν τυπώστ,τε.

ΣΠΤΡ. Σάς υπόσχομαι άνά êv χουσοδεμένον εις έκάστην. Εγώ δεν 
συνηθίζω νά τυπώνω  τά  έργα μου, τά  ίπ ο ίτ  σκοπεύω ν άφήσω ένδο
ξον κληρονομιάν εις τ ι  τέκνα μ.ου, αλλά τό κάμνω μόνον διά νά 
ώφελώ τοόςβιβλιοπώλας καί τυπογράφους, οί οποίοι μέ πολιορκούν νύ
κτα  καί ημέρ αν.

ΜΑΡΟΤΛ. Φαντάζομαι τ ι μεγάλη ηδονή είνα ι τό νά βλέπη τ ις  £- 
αυτόν τυπωαένον.

ΣΠΤΡ. A  propos, νά σας είπω  *ν αυτοσχέδιον, τό όποιον έκαμα 
χθές είς τήν οικίαν δουκίσση; τινός φ ίλη ; μου, ·?,ν έπήγα νά έπισκε- 
φθώ. Πρέπει δε νά γνωρ ίζετε ότι είμαι d iab lem ent fort είς τά 
impromptus.

ΔΙΑΜ. Τό αυτοσχέδιον είνα ι ή Λυδία λ.ίθος τού πνεύματος.
ΣΠΤΡ. Ακούσατε λοιπόν.
ΜΑΡΟΤΑ. ΕίμεΟα όλαι ακοή·
ΣΠΤΡ. «!*ΐχ ! ώχ 1 ενώ ανύποπτο; κ.’ ώ ς άκακον άρνίον 

Ητένιζον δ δυστυχή; τό σώμά σου τό Οείον,
Οί οφθαλμοί σου τη,ν καρδιάν ώσάν λη,σταί μ’ αρπάζουν . . . 

Κλητήρες 1 χωροφύλακες! βοήθειαν ! . . μέ σφάζουν! . . .»
ΔΙΑΜ. Αχ! Θεέ μου . . . . ό  δυστυχή; ? σπαράσσεται ή ψυχή τού 

άνθρώπου . . . .  (κλαίει.)
ΣΠΤΡ. Ο ,τι κάμνω εγώ είναι τραγικόν, άλλα  συγχρόνως έχει τόν 

αέρα ίπποτικόν.
ΜΑΡΟΤΑ. Τ·. εντέ εια de g a la n te r ie  !
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ΣΠΤΡ. Καί Οά όμολογήση,τε ότι τό αυτοσχέδιον τούτο δέν μυρί

ζει παντάπασι σχολαστικότητος.
ΔΙΛΜ. Απέχει τής σχολαστικότητος τουλάχιστον δύω χιλιάδας 

μίλια.
ΣΠΤΡ. Παρατηρήσετε τη,ν αρχήν του- ωχ ! ώ χ ! . . . . , Δεν σάς 

φαίνεται όλιγον ίδιότροπον αυτό τό ώχ ! ώχ I καί έν ταύτώ φυσικόν’  
ώς άνθρωπος, όστις αίφνιδίως έμπνέεται ώχ ! ώ χ  ! έκ τή ; surprise 
ώχ ! ώχ !.

ΜΑΡΟΤΑ. ñ !  2γώ ευρίσκω αϋτό τό ώχ ! ώ χ ! θαύμα θαυμάτων.
ΣΠΤΡ. Οχι δά ! δέν μού φαίνεται τόσιμ μέγα πράγμα.
ΔΙΛΜ. Αχ ! Θεέ μου ! τ ί λέγετε ; Λυτό τό ώχ ! ώχ !  είναι άπό 

εκείνο τό είδο; τών πραγμάτων, τά  όποια διά νά πληρώση τ ις  κατ’ 
αξίαν, δέν υπάρχουν είς τόν κόσμον άρκετά χρήματα.

ΜΑΡΟΙΑ. Certainement- κ έπροτίμων νά είχον κάμει αϋτό τό 
^Χ· “ χ !  π:£Ρ“ έν ολόκληρον έπικόν ποίημα.

ΣΠΤΡ. Tudjeu! Ë/ετε, βλέπω, εήν αϊσθησιν πολύ λεπτήν.
ΜΑΡΟΤΛ. Ε ! τουλάχιστον όχι τόσω κακήν.
ΣΠΤΡ. Αλλά δέν θαυμάζετε έπίση; καί τό Έ>ώ à r  ύποπ τος, δη

λαδή χωρίς νά μού περάση ποτέ άπό τόν νούν ότι έχετε εναντίον 
μου κακούς σκοπούς, χωρίς νά γνωρίζω ότ: είχον νά κάμω μέ εχθρόν, 
διά νά λάβω τά  μέτρα μου, ν’ άσπίσω τά  στήθη μου. ’£>ώ à r ύποπ τος, 
άρα καί άπροφύλακτος.

ί2Χ· “ Χ· ένΦ ανύποπτος καί ώς άκακον άρυίον..
Ώ ς âx ax or à ç r i o r ,  τοϋτέστι χωρίς νά έχω καμμίαν πονηριάν 

εις τόν νούν, άθώος ώ ; τό πρόβατον, τό όποιον πηγαίνουν είς τό 
σφαγεΐον. 7/rtr iÇ o r  ό ό υ σ τ νχ ή ς ]  προσέςετ’ έδω είς τό περιεκτικόν 
και Λακωνικόν τής ιδέας, δηλαδή έθεώρουν, παρετή,ρουν, ευχαριστούν 

μην, έτερπόμη,ν νά ατενίζω , νά βλέπω , %ά κυτάζω  . . .  Τό σω μ - 
σον  τό ûiXor . . . τό σώμα αϋτό, τό όποιον δέν ομοιάζει σώμα Ονη,ώ 
τής, τό πλήρες Οελγήτρων καί καλλονών, τό ουράνιον, τό έγείρον τόν- 
θαυμασμόν . . . .

Οί οφθαλμοί σου τήν καρδιάν ώσάν λτ,σταί μ’  αρπάζουν.
Πώς σάς φαίνεται ή λέξ-.ς ώσά>· Ui¡a τa i ,  δεν είναι δυνατή. ;
ΔΙΑΜ. Φοβερά είπατε μάλλον.
ΣΠΤΡ. Τ* βλέμματά σου μού αρπάζουν, μού άφαιρούν, μούκλέπτουν, 

μού ληστεύουν τήν καρδίαν, δηλαδή τη,ν ήσυχίαν, τήν γαλήνην, τόν 
υπ-ον, ώ σάτ Α ψτα'ι, ώς ό Δαβέλης διά τώ ν  όπλων, διά τή ; βίας.

ΜΑΡΟΤΛ. Αδύνατον νά έκφραση τ ις  καλλίτερον τό πράγμα.
ΣΠΤΡ. Κ.1ι\τùçe~ ! χωροιμύ.Ιαχες !  Φυσικώτατον- νομίζει τ ις  ότι 

ακούει άνθρωπον κινδυνεύοντα νά προσκαλ^ τή,ν ένοπλον δύναμιν νά 
τόν σώση. Τρέξατε σείς, είς τούς όποίους ή κοινωνία ένεπ'στεύθη τήν 
προστασίαν τής ζωής, τή ; τιμής, τής Ιδιοκτησία; τού πολίτου, f í o - 

. ¡ i t  σ-ράήοι.·*- ! . . . . Ελθετε νά μού δώσετε τη,ν άναγκαίαν



βοήθειαν' Stott μέ σφάζουν, [¿ε δολοφονούν, μέ σπαράττουν ώς θηρία 
ανήμερα.

ΜΑΡΟΤΑ. Οσον τδ κατ’ έμέ, δεν ήκουσα ακόμη ποίημα φλογε- 
ρώτερον.

ΣΠΥΡ. Νά σάς εΐπω  καί το μέλος, εις τδ όποιον τδ έτόνισα.
Δΐ AM. Κσπουδάσετε μουσικήν;
ΣΙ1ΤΡ. Ε γώ ; παντάπασιν.
ΔΙΑΜ. Και πώς λοιπον γνωρίζετε νά τονίζετε άσματα ;
ϊΠ ΤΡ. Οί έξοχοι άνθρωποι γνωρίζουν όλα τά  πράγματα, χωρίς 

πο τ : νά μάθουν τίποτε.
Μ Λ 1*01 Λ. Καί βέβαια, ina c llé re  Χαρίκλε<α1
ΣΠΥΡ. Προσέξατε άν ό σκοπός είναι τής όρέξεώς σας. Χέμ ! χέμ ! 

λά , λα , λά , λά , λά. Η δριμύτης τού χειμώνας συνώμοσε μανιυ>δώς 
κατά  τής λεπτότητας τής φωνή; μου' αλλά δεν βλάπτει' τοιουτο
τρόπως είναι πλέον παθητική. (ψάλλε·..)

« ί ΐχ !  ώχ ! ένώ ανύποπτος κ’ ώς άκακον άρνίον 
ΙΙτένιζον ¿δυστυχής τδ σώμά σου τδ θειον,

Οί οφθαλμοί ο ου τήν καρδιάν ωσάν λησταί μ.’ άοπάζουν . . . 
Κλητήρες ! χωροφύλακεε ! βοήθειαν! μέ σφάζουν! . . . »

ΔΙΑΜ. λ ! τ ί  σκοπός ! ήμπορίϊ νά Θανατώα7! τδν άνθρωπον.
ΜΑΡΟΤΑ. Επειδή συμφωνούν αί ίδέαι με τδν τόνον. Οί στίχοι 

σπαρακτικοί, τδ m inore περιπαθές, παράγουν τοιούτον αποτέλεσμα.
ΣΠΥΡ. Καί τώ  οντι εκφράζεται καλώ ; ή ιδέα εις τδ μέλος. Β οή - 

θ ι ια ν  ! ¡ η  σ<ράζου>· ! Επειτα ώς άνθρωπος, όστις άσθμαίνων φοινάζει 
μ ι— ι/ι— ¡ , è— ¡ η  —  υψά— ά— « — ά— ά  —  Cour ! και διά μιας 
ώς αγωνιών καί έκπνέων, όστις μόλις ακούεται, j i i — σψά— Cour !

ΜΑΡΟΥΛ. ίδου τ ί  θά εϊπη νά γνωρίζη τ ις  τδν σκοπδν παντδς 
πράγματος, τδν μεγάλον σκοπδν, τδν σκοπδν τού σκοπού. Τδ όλον 
είνα ι θαυμάσιου, σάς βεβαιώ. Εγώ κατενθουσιάσθην καί άπδ τδ μέ
λος καί άπδ τήν ποίησιν.

ΔΙΑΜ. Εγώ ακόμη ούτε είδον, ούτε ήκουσα άσμα τοσαύτης άξίας.
ΣΠΥΡ. ό ,τ ι κα ί άν κάμω, μ έρχεται φυσικά καί μόνον του, χω 

ρίς καμμίαν δυσκολίαν. Δέν ομοιάζω τους χαριτωμένους μας ποιητάς, 
οί οποίοι ό ,τ ι γράφουν, τδ γράφουν βιασμένον, καί μία ομοιοκαταλη
ξία ήμπορεϊ νά του; βασανίστ, ολόκληρον εβδομάδα, καί πάλιν φ α ί
νεται ότι έβαλον εις ενέργειαν δλα τά  εργαλεία τού ξυλουργού καί 
σιδηρουργού διά νά πελεκήσουν, νά τορνεύσουν καί νά ρινίσουν τδν 
στίχον των. Αφίνω πλέον τά  μαρτύρια, τά  όποια υποφέρουν τά δυ
στυχή δάκτυλά τω ν , διά νά μετρούν τάς συλλαβάς, καί ο; πόόες των, 
διά νά κτυπούν τδν ρυθμόν.

ΜΑΡΟΥΛ. 11 φύσις έφέρθη πρδς τήν εξοχότητά σας αληθώς ώς εμ
παθής μήτηρ, καί τής είσθε 1 eu tan t ga lé .

ΣΠΥΡ. Καί εις τ ι περνάτε τδν καιρδν, m esdam es ;
ΔΙΑΜ. Ε ί; τίποτε απολύτως.
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ΜΑΡΟΥΛ. Μέχρι τούδε είχομεν φρικτήν νηστείαν διασκεδάσεων.
ΣΠΥΡ. Σ*ς „π05χομαι v à  ί δ η γ ή σ ω  μ£ϊν τΛν ήμιρών τούτων 

εις τήν opera , αν μού κάμετε αύτήν τήν τιμήν. Πρόκειτα μάλιστα 
να παραστησουν νέαν, καί Οά ΐ,μαι πολύ εύχαριστηαένος νά τήν ά- 
κούσωμεν όμού. '  1

ΜΑΡΟΥΛ. ό τα ν  ή έξοχότης σας προσφέρτ, τ ι ,  τδ προσφέρει μέ 
τόσην χαριν, ώστε είνα ι αδύνατον νά μή τδ δεχθή τ ις.

~ΠΊΡ· Αλλα σάς παρακαλώ νά χειροκροτήτε άκαταπαύστως καί 
ες ολης καρδιας καθ ολον τδ διάστημα τής παραστάσεως. έπε·δή 
είμαι υποχρεωμένος νά δώσω άξίαν ε ϊ; τδ δράμα ¿α ί τούς όποκριϊά-' 
Σήμερον μαλιστα τδ πρωί ίλθ εν  ή p rim a dona κα ί μέ παρεκάλεσε’ν 
εις τούτο. Τοιούτον είναι τδ έθιμον εδώ’ διά νά στηριχθή όποιονδή- 
ποτε πρόσωπαν έκ τ ώ , τραγωδιστών ή τραγωδιστριών, 'έχει άνάγκην 
της προστασίας ανθρώπου ώς ήμ«ς μέ βαρύτητα. Διότι, ώς ίν  νοείτε 
ή πραγματική αξία αύτών δέν είναι τόσον μεγάλη, όσον τδ κατ’ Ιμ\ 
αρκεί νά δώσω τδν λόγον μου, είμαι Ικανδς νά εγείρω τδν ένθουσια- 
σμδν υπερ τού, ή τής προστατευομένης μου, καί Sv έχη τήν χειοο- 
τεραν φωνήν τού κόσμου. Πρδς τούτο δέ δέν έχω νά κάμω άλλο 'τι 
παρα, πριν ακόμη καλά ανάψουν τά  φώ τα , νά φωνάξω '«αξιόλογα » 
και να χειροκροτήσω δίς ή τρις, κα ί νά κλείση; πλέον τά  ¿ τ ά  σου 
απο τ α ; βροντά; τών χειροκροτήσεων τών Αβδηριτών. Προχθές μ* 
ελεγον πέντε έ ;  φίλοι μου περί τίνος προστατευομένης μου ότι |νε· 
τήν φωνήν βραγχνήν ώς χήνδς, ότι κάμνει φοβερά; παραφωνίας καί 
ότι ποτε δεν είναι εις τον χρόνον περιωρίσθην νά τοΐς ειπω  ότι έχει 
αςιόλογα διπλώματα τής μουσικής ακαδημίας τής Φλωρεντίας, ότι 
ετραγωδησεν εις τδν San -  C arlo  τής Νεαπόλεως, ότι τής έχουν v S5J . 
ψει υπερ τά  πεντήκοντα σοννέτα είς τά διάφορα θέατρα, όπου εό- 
ρεθη, και οι καλοί μου φίλοι έπείσθησαν ότι τραγωδει άριστα, μό 
λον ότι ό θεδς νά κάμη τραγούδι παν ότι εξέρχεται άπδ τού σ-ό- 
ματος της.

ΜΑΡΟΥΛ. ΤΙ αξιόλογος πόλις α ί ’Αθήναι ! Καθ’ ή αέραν γίνονται 
έκατδν πραγματα, τά όποια εις τάς έπαρχία; ούτε ε ις 'τδν ύπνον του 
ειόε τ ις  ποτε, ócov εύφυής καί αν όποτεθή ότι είναι.

ΔΙΑΜ. Μείνατε ήσυχος, m onsieur le  Baron. Τώρα, ότε εμάθομεν 
την επιθυμίαν σας, θά έκπληρώσωμεν εύσυνειδότω; τδ χοέος μας 
καί Οά χειροκροτώμεν εις πάσαν λέξιν τής ά-^Λόνος σας.

—ΠΊΡ. Εις το Ελληνικδν θέατρον πηγαίνετε ;
ΜΑΡΟΤΑ Δέν έπήγαμεν ακόμη,' δ ιό τ ι,‘ μόλον ότι τινές, τώ ν όποιων 

δεν ζηλεύω le  bon goû t, τδ επαινούν, εις εμέ δέν άρέσκει διά πολ
λούς λογους. Κα· πρώτον ακούει τ ις  τάς λέξεις, καί εννοεί περί τ ί 
νος πρόκειται' ούτω δέ χάνεται όλυν τδ charm e τού μυστηρίου, svß 
d ía να γείνη άποτέλεσμα εις τήν ψυχήν, δέν πρέπει νά έννοή τ ί 
λέγουν οι υποκριταί, καί ούτω νά έχη ευρύ στάδιον ή φαντασία, 
καθώς συμβαίνει εις την o pera , et; τήν όποιαν άαφιβάλλω Sv ν α - ύ
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εκατόν θεατών δύο εννοούν περί τίνος πρόκειται. Επειτα λείπει η 
μουσική, ή οποία είναι τό πρωτεύον πράγμα" τ ί μέ μέλει έμ'ε τ ί ή 
θελε νά εϊπη ό ποιητής, άρκεϊ ν ακούω πενήντα όργανα νά παίζουν 
συνοδεύοντα τόν τραγωδιστήν ! Επειτα ακούω δτι υπάρχει μεν 
γάλη δειλία εις τους ήθοποιούς, πρό πάντων τάς κυρίας, καί εις τή ς 
μεγαλε-.τέραν παραφοράν δέν εξέρχονται τών δρίων τ ή ; έπιδεικτική- 
σεμνοπρεπείας. Ψαντασθήτε έραστήν έπιστρέφοντα άπό μακρινόν τ α -  
ζείδιΟν και έξαίφνη; άπαντώντα τό είδοιλόν του , κα ί είς τήν μεγά- 
λην εκείνην συγκίνησίν του μόλις Ιγγίζοντα  τήν άκραν τ ή ; χειρό; του- 
Αυτό δεικνύει μίαν πκγωμένην καρδίαν- ένώ ή αληθή; παραφορά ά- 
πα ιτε ί . . . .  Τολευταΐον δέ παριστάνουν κωμωδίας έπιβούλους καί π ε
ριπαίζουν ολον τόν κόσμον" σήμερον κτυπούν του ; φολαργύρους, αϋ! 
ρ,ον τούς ιατρούς, μεθαύριον τούς ερωτευμένους γέροντας, ώς νά 
μήν ητο φυσικόν ή τρυφερότης, ή ανάγκη του εράν νά διαμένη μ έ
χρι του γήρατος. Καί δέν είναι διόλου παράξενον μίαν ημέραν νά 
περιπαίξουν καί τάς κυρίας . .  .

ΣΠΥΡ. Ποίαν ίόέαν έχετε περί του φράκου μου, μ  έρχεται κ α λά ; 
le  d rap  σάς άρέσκει ;

ΔΙΑ Μ. Σάς έρχεται θεία" καί ή τσόχα είναι d 'E lb e u f .
ΣΠΤΡ. Τά χρυσά κομβία στέκουν καλά είς τό μαύρον;
ΜΑΡΟΥΛ. Τεριάζουν μανίωοώς. Είσθε ένας σωστός ’Αλκιβιάδης.
ΣΠΥΡ. ΤΙ λέγετε διά τά  μανίκΙα μου ;
ΜΔΡΟΤΑ. όμοιάζουν Sv ζευγάρι περιστέρια.
ΔΙΑΜ. Είναι αδύνατον νά φέρη τ ις  υψηλότερα τή ν  κομψότητα 

τού καλλωπισμού.
ΣΠΥΡ. Πώς σάς φαίνονται τά  lo rgnons μου ;
ΔΙΑΜ. Μυρίζουν Παρίσι άπ εδώ καί δέκα μ ίλία
ΣΠΥΡ. Είς αύτό τό m édaillon κλείεται . . . .  (στενάζει.)
ΔΙΑΜ. Καμμία φ ιλτάτη  άνάμνησις ;
ΜΑΡΟΤΛ. Απιστήσας τ ις  άγγελος ;
ΣΠΥΡ Προσηλώσατε ολίγον τήν οσφρηαίν σας είς τά  χ ε ιο ίκ τ ία  μου.
ΜΑΡΟΥΑ. Μυρίζουν terrib lem en t εύμορφα.
ΔΙΑΜ. Ποτέ δέν άνέπνευσα οσμήν έντελεστέραν.
ΣΠΥΡ. Αλλ’ έδώ, τ ί λέγετε ; (Δίδει νά οσφρανθώσι τήν κόμην του.)
ΜΑΡΟΥΛ. Mais mon D ieu! ούτε είς τό/ παράδεισον δ’εν θά υπάρ

χουν άρώματα τοσούτον ηδυπαθή.
ΣΠΥΡ. Δεν λέγετε τίποτε διά τόν λαιμοδέτην μου ;
ΔΙΑΜ. C est su b lim e ! υπερβαίνει κατά τήν λευκότητα καί τήν 

χιόνχ·
ΣΠΥΡ. Παρήγγειλα τρεΧς δωδεκάδας ε ί ;  τήν Προύσσαν, καί κοστί- 

ζη δέκα επτά δραχμάς έκαστο;. Διότι έχω αυτήν τήν μανίαν νά έξο- 
δεύω όληνμου τήν κατά^ασιν, άν ήναι ανάγκη, διά νά αποκτήσω εκείνο 
τό οποίον μ άρέσκει. Είς τά  ωραία διά ρίπτομαι μετά λύσσης.

(άκολόυθΛ.)
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